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CUCINA E LIVING
kitchen and living room

кухня и гостиная
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Boiserie e pannellature dall’effetto 
cannettato rendono le superfici 
visivamente morbide. 

Ribbed wall panelling and cabinet fronts 
add visual softness to surfaces. 

Стеновые и облицовочные панели 
с бамбуковым эффектом делают 
поверхности визуально мягкими. 
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Il top e il paraschizzi in marmo 
Nero Marquinia giocano in netto 
contrasto con la tinta burro del legno 
laccato. 

The Nero Marquinia top and splashback 
create a stark contrast with “butter” 
coloured lacquered wood. 

Столешница и фартук из черного 
мрамора Marquinia резко 
контрастируют с цветом “burro” 
лакированного дерева.

10 11



12 13



14 15



16 17



La porta con apertura a bilico, integrata 
nella parete attrezzata, crea continuità tra 
la cucina e la sala da pranzo. 

The pivot doors – integrated in the 
accessorised partition wall – create a 
sense of continuity between the kitchen 
and the dining room. 

Встроенная в стенку дверь с 
шарнирно-поворотным механизмом 
открытия создает эффект сочетаемости 
между кухней и столовой.
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Gli spazi ampi e dalle grandi vetrate sono 
messi in relazione dall’arredo interamente 

personalizzato e dai toni neutri. 

Large spaces and big glass surfaces are 
visually linked by fully-customised 

furniture in neutral tones. 

Большие пространства с 
застекленными проемами становятся 

взаимосвязанными благодаря мебели в 
нейтральных тонах, которая может быть 

индивидуально скомпонована.
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Il mobile porta tv gioca sui contrasti di 
marmo bianco e legno scuro, anche in 
questo caso ad effetto cannettato. 

The TV unit plays with the contrasts 
created by white marble paired with dark 
wood which – in this case too – features a 
ribbed finish. 

Подставка под телевизор играет на 
контрасте белого мрамора и темного 
дерева, с бамбуковым эффектом также и 
в этом случае.
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Il gioco grafico della libreria è messo in 
risalto dai led integrati nei pannelli di 
chiusara, sia laterali che superiore. 

The graphic lines of the bookcase are set 
off by led lights integrated in the top and 
side panels. 

Графический эффект книжного 
стеллажа подчеркивается встроенными 
светодиодами в боковые и верхние 
панели.
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INGRESSO E BALLATOIO
entrance and hallway

прихожая и антресоль

30 31



32 33



L’intero progetto della casa verte sull’ac-
costamento a contrasto, dei piani e pa-
vimenti in marmo con le ante ad effetto 
dogato di mobili e complementi. 

The whole home décor project is based 
on pairing contrasting materials such as 
marble tops and floors combined with 
slat-effect furniture and accessories.

Весь проект дома построен на контрасте 
мраморных столешниц и полов со 
створками с реечным эффектом мебели 
и дополнений интерьера.
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La libreria elegantemente rifinita, è va-
lorizzata dalle ante a vetro fumè dove fa 
gioco il decoro dorato. 

The elegantly-finished bookcase is enhan-
ced by smoked glass doors set off by gold 
trims.

Ценность элегантно отделанного 
книжного шкафа подчеркивается 
створками с дымчатыми стеклами с 
игрой золотого декора.
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CABINA ARMADIO E ARMADIO
walk-in wardrobe and wardrobe

шкаф-кабина и шка
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La cabina armadio è attrezzata con ogni tipo 
di accorgimento tecnico: servetto, porta pan-
taloni, porta cravatte, porta scarpe estraibili, 

cassettie e ripiani con luce led integrata oltre 
alla comoda isola centrale con cassetti a vista. 

The walk-in wardrobe boasts all sorts of 
technical accessories: clothes-lifts, 

trouser-racks, tie-racks, pull-out 
shoe-racks, drawers and shelves with 

integrated led lights as well as a practical 
central island with exposed drawers.

Шкаф-кабина оснащен всеми 
элементами для удобства пользования: 

подставка, держатель для брюк, 
держатель для галстуков, выдвижные 

обувницы, ящики и полки с 
встроенной светодиодной подсветкой, 

помимо центрального островка с 
просматриваемыми ящиками.
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L’eleganza di questa armadiatura è data 
oltre che dalle rifiniture, anche dalle ante 
a vetro poste centralmente. 

The elegance of this wardrobe doesn’t just 
lie in its finishes but is also enhanced by  
glass central doors.

Элегантность этого шкафа 
обеспечивается не только отделкой, 
но и центральными остекленными 
створками.
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STUDIO E SALA CINEMA
office and tv room
кабинет и киноза

54 55



La stanza dedicata allo studio ha come 
punto focale la monolitica scrivania con 

profilo dorato e piano d’appoggio rivestito 
in cuoio.

The main focus of this home office is the 
monolithic desk with gold trims and 

leather-coated top.

Центральным элементом отведенного 
под кабинет помещения является 

монолитный письменный стол 
с золотым профилем, а также 
облицованный кожей бювар.
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La sala studio mantiene toni tenui e pacati pur risultando estremaente elegante grazie alle rifiniture di pregio e ai dettagli dorati che ne 
esaltano la luminosità. 

Notwithstanding its extreme elegance - achieved by the use of luxury finishes and gold trims - this home office still features a soft and 
subtle feel.

Кабинет выдержан в мягких и неброских тонах, но сохраняет чрезвычайную элегантность ценной отделкой и позолоченными 
деталями, подчеркивающими его яркость.
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L’intera boiserie della sala cinema è resa 
dinamica dal gioco modulare delle doghe 
con luce led che ricreano un effetto lumi-
noso a cascata. 

The wall panelling in the TV room has a 
dynamic appearance thanks to the way 
the modular slats are arranged, including 
led lights that create a luminous, cascade 
effect.

Вся стеновая облицовка кинозала 
становится динамичной благодаря 
модульной игре реек со светодиодной 
подсветкой, создающей каскадный 
эффект освещения.
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